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Eiropas Parlamenta rezolūcija par ES un Irākas Partnerattiecību un sadarbības 
nolīgumu
(2012/2850(RSP))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Reglamenta 110. panta 2. punktu,

A. tā kā kopš 2005. gada Irākas Republikā ir notikušas trīs daudzpartiju vēlēšanas, rīkojot 
referendumu, pieņemta konstitūcija, radīti federatīvas valsts pamati un apņēmīgi uzsākts 
demokrātisku iestāžu izveides, kā arī pārveidošanas un normalizēšanas process;

B. tā kā 2010. gada 21. decembrī visi politiskie spēki Irākā panāca vienošanos par 
nacionālās vienotības valdības izveidi saskaņā ar Irākas tautas gribu, kas pausta 
2010. gada 7. maijā rīkotajās vēlēšanās;

C. tā kā 2013. gadā paredzēts rīkot pašvaldību vēlēšanas un tā kā 2014. gadā ir paredzētas 
parlamenta vēlēšanas;

D. tā kā 2003. gadā Irākā dzīvoja 800 000 valstspiederīgo kristiešu (haldieši, sīrieši un citas 
kristiešu mazākumtautības) un tā kā tie veido senu iedzimto iedzīvotāju grupu, kura 
pašlaik pakļauta nopietniem vajāšanas un piespiedu izsūtīšanas draudiem; tā kā simtiem 
tūkstošu kristiešu meklē patvērumu no vardarbības, kura joprojām ir vērsta pret viņiem, 
pametot valsti vai piespiedu kārtā pārceļoties tajā uz citu vietu;

E. tā kā, iestājoties krīzei Sīrijā, no jauna strauji palielinājusies bēgļu un atgriezties gribētāju 
plūsma uz Irāku un šie cilvēki Irākā nonāk ļoti neskaidros un nedrošos sadzīves un 
ekonomiskos apstākļos;

F. tā kā ir svarīgi nodrošināt vajadzīgo finansējumu ES delegācijai Bagdādē, lai tā varētu 
pilnībā veikt savu darbu un spētu ievērojami palīdzēt Irākas varas iestādēm pārveidošanas, 
stabilizēšanas un normalizēšanas procesā;

G. tā kā Irāka ir spējusi gandrīz pilnībā atjaunot savu naftas ieguves jaudu, lai gan Irākas 
valstij joprojām neizdodas nodrošināt tādus pamatpakalpojumus kā regulāra elektrības 
padeve vasarā, tīras ūdens piegāde un veselības aprūpes nodrošināšana; tā kā būs ļoti 
svarīgi sekmēt sociālo integrāciju un labklājību, lai nodrošinātu Irākas naftas krājumu 
izmantošanu, tehnisko palīdzību, tiesiskumu un starptautisko standartu pilnīgu 
piemērošanu līgumslēgšanas un iepirkumu jomā; tā kā cīņai pret korupciju joprojām jābūt 
vienam no galvenajiem Irākas varas iestāžu mērķiem,

1. atzinīgi vērtē to, ka ir pabeigtas sarunas par ES un Irākas Republikas Partnerattiecību un 
sadarbības nolīgumu, ar kuru pirmo reizi tiks nodibinātas abu pušu līgumattiecības;
atzinīgi vērtē Partnerattiecību un sadarbības nolīgumā paredzēto sadarbības padomes, 
sadarbības komitejas un parlamentārās sadarbības komitejas izveidi un pauž cerību, ka 
šādas struktūras radīs jaunus stimulus Savienības visaugstākā līmeņa politiskajai 
klātbūtnei Irākā, piedaloties regulārās sarunās ar Irākas varas iestāžu visaugstākā ranga 
pārstāvjiem;
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2. atzinīgi vērtē Partnerattiecību un sadarbības nolīgumā iekļauto klauzulu par ES un Irākas 
sadarbību attiecībā uz Irākas pievienošanos Starptautiskās Krimināltiesas (ICC) Romas 
statūtiem; uzsver, ka ir svarīgi sniegt iespējami lielāku ES atbalstu, lai Irāka varētu 
pievienoties ICC un lai panāktu starptautisko cilvēktiesību normu un instrumentu 
piemērošanu; šajā sakarā atzinīgi vērtē Partnerattiecību un sadarbības nolīgumā iekļauto 
sadarbības klauzulu saistībā ar cilvēktiesību ievērošanas veicināšanu un efektīvu 
aizsardzību Irākā, vienlaikus brīdinot, ka Irākas vilcināšanās aizsargāt cilvēktiesības, 
atbalstīt un veicināt to ievērošanu var atstāt nelabvēlīgu ietekmi uz sadarbības un 
ekonomikas attīstības programmām; uzsver, ka stingrāki nosacījumi, ievērojot principu 
„jo lielākas reformas, jo lielāks atbalsts”, būtu ļāvuši vēl vairāk uzmanības pievērst tam, 
cik svarīgi panākt būtisku progresu cilvēktiesību jomā Irākā;

3. uzsver, ka ES un Irākas varas iestāžu politiskajam dialogam ir jābūt galvenokārt saistītam 
ar jautājumiem, kas skar cilvēktiesību un pamatbrīvību ievērošanu gan attiecībā uz 
sabiedrību, gan atsevišķiem tās locekļiem, un ar demokrātisko institūciju, tiesiskuma un 
labas pārvaldības pilnveidošanu;

4. uzsver, ka ir svarīgi radīt priekšnosacījumus ciešam tehniskajam dialogam un sadarbībai 
ar Irāku, kā arī nodrošināt nepārtrauktu atbalstu tās administrācijai, lai varētu ieviest un 
pilnībā piemērot atbilstīgus starptautiskos standartus līgumslēgšanas un iepirkumu jomā 
un uzlabot iespējas veikt investīcijas;

5. pauž gandarījumu par ES delegācijas darba uzsākšanu Bagdādē, Irākā, un par ES 
delegācijas vadītāja iecelšanu; tomēr atgādina, ka ir jānodrošina vajadzīgie cilvēkresursi 
un materiālā bāze, kas būtu samērīgi ar ES apliecinātajiem centieniem uzņemties 
nozīmīgu lomu laikā, kad Irāka īsteno pāreju uz demokrātiju, un lai nodrošinātu 
delegācijas pilnvērtīgu darbu; uzsver, ka ir nepieciešams nodrošināt delegācijas vadītājam 
tādus apstākļus, kas viņam ļautu pilnīgi droši doties uz jebkuru valsts reģionu, lai 
pārraudzītu Eiropas Savienības finansēto programmu pareizu īstenošanu;

6. atzinīgi vērtē Irākas vadītāju panākto politisko vienošanos par nacionālās vienotības 
valdības izveidi, kurā būtu pienācīgi pārstāvēta Irākas sabiedrības politiskā, reliģiskā un 
etniskā daudzveidība un kura paustu Irākas tautas gribu, kas apliecināta 2010. gada 
7. maijā rīkotajās vēlēšanās; prasa nekavējoties un pilnībā īstenot šo vienošanos un aicina 
Irākas politiskos spēkus vienotu interešu vārdā arī turpmāk apņēmīgi veidot spēcīgas un 
ilgtspējīgas demokrātiskas iestādes un gan vietējā, gan starptautiskā līmenī radīt 
nosacījumus brīvām un godīgām velēšanām, kam ir ļoti svarīga nozīme demokrātisko 
pārmaiņu laikā;

7. augstu vērtē Irākas drošības spēku veikumu, mazinot vardarbību un draudus drošībai, kas 
kopš 2003. gada ir sasnieguši viszemāko līmeni; tomēr aizvien pauž dziļas bažas par to, 
ka turpinās vardarbības akti pret civiliedzīvotājiem, mazāk aizsargātām grupām un 
reliģiskajām kopienām, tostarp kristiešu mazākumtautībām; aicina Irākas varas iestādes
arī turpmāk pielikt pūles, lai uzlabotu drošību un sabiedrisko kārtību un visā valstī 
apkarotu terorismu un reliģisko fanātiķu izraisīto vardarbību; pauž uzskatu, ka īpašu 
vērību vajadzētu veltīt arī jaunam tiesiskajam regulējumam, kurā būtu skaidri noteikti 
drošības spēku pienākumi un kompetence; uzskata, ka Pārstāvju palātai ir jāuzņemas 
attiecīga loma, gatavojot jaunus tiesību aktu projektus un īstenojot demokrātisku kontroli;
aicina Irākas varas iestādes pielikt pūles, lai aizsargātu kristiešus un citas mazaizsargātas 
mazākumtautības, nodrošinātu visiem Irākas iedzīvotājiem tiesības brīvi un neapdraudēti 
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piekopt savas ticības rituālus, veiktu stingrākus pasākumus cīņā pret vardarbību etnisko 
grupu starpā un darītu visu iespējamo, lai sauktu pie atbildības vainīgos, ievērojot 
tiesiskumu un starptautiskās normas; uzskata, ka Partnerattiecību un sadarbības nolīgumā 
ir paredzēta iespēja aizvien vairāk atbalstīt izlīgumu veicinošas programmas un dažādu 
reliģiju dialogu ar mērķi atjaunot Irākas sabiedrībā saliedētības un partnerības garu;

8. vērš uzmanību uz to, ka steidzami jāatrisina humanitārās problēmas, ar kurām saskaras 
Irākas tauta; uzsver, ka ir jākoordinē Irākas varas iestāžu un valstī strādājošo starptautisko 
palīdzības organizāciju darbība ar mērķi palīdzēt mazāk aizsargātām grupām, tostarp 
bēgļiem un pārvietotām personām, kā arī lielajai bēgļu un citu atgriezties gribētāju 
plūsmai no Sīrijas;

9. augstu vērtē Irākas varas iestāžu apņēmību nodrošināt pienācīgus dzīves apstākļus Ashraf
un Hurriya nometnes iemītniekiem; prasa ES dalībvalstīm darīt visu iespējamo, lai 
atvieglotu Hurriya nometnes iemītnieku izmitināšanu vai repatriēšanu, tādējādi galīgi 
atrisinot jautājumu saistībā ar viņu klātbūtni Irākas teritorijā;

10. prasa īpašu vērību pievērst sieviešu līdzdalībai pēckrīzes atjaunošanas procesā, kā arī viņu 
līdzdalībai visaugstākajās politiskās un saimnieciskās dzīves sfērās; mudina Irākas varas 
iestādes veikt vajadzīgos pasākumus, lai izveidotu iekļaujošu pilsonisko sabiedrību, kas 
pilnvērtīgi ņem dalību politiskajā procesā, un atbalstītu neatkarīgus, plurālistiskus un 
profesionālus plašsaziņas līdzekļus;

11. pauž dziļas bažas sakarā ar daudzajiem sieviešu pašnāvības vai slepkavības gadījumiem, 
kuru mērķis ir „atjaunot ģimenes godu” saistībā ar piespiedu laulību; uzsver, ka ir svarīgi 
izveidot pienācīgu un efektīvu normatīvo aktu kopumu sieviešu sociālo, kultūras un 
fiziskas neaizskaramības tiesību aizsardzībai un veicināt viņu sociāli ekonomisko 
integrāciju sabiedrībā;

12. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju Eiropadomes priekšsēdētājam, Komisijas 
priekšsēdētājam, Komisijas priekšsēdētāja vietniecei/ Savienības augstajai pārstāvei 
ārlietās un drošības politikas jautājumos, dalībvalstu parlamentu priekšsēdētājiem, kā arī 
Irākas Republikas valdībai un Pārstāvju palātai.


